
 Self-Adhesive Stainless Steel Shower Shelf 

Package contents: 1× shelf, adhesive pads with hooks. Instructions: For smooth tiles 
only – on textured surfaces the shelf may fall. Before installation, wash the tiles with 
soap, degrease them and dry thoroughly. Then attach the adhesive pads and mount 
the shelf. Make sure the hooks are oriented correctly. Carefully remove the shelf 
again, smooth the adhesive pads to eliminate air bubbles and mount the shelf back. 
Before first use, wait 4–6 hours to allow the adhesive to bond properly. For indoor 
use. Warning: Maximum load 3 kg. Load the shelf evenly. Do not overload the 
product, lean on it or hang from it. Regularly check that the adhesive pads hold 
firmly. If the shelf is damaged or the pads start to come off, empty it and stop using 
it. Maintenance: Regularly rinse off residues of bathroom products with water. 

 Nalepovací nerezová polička do sprchy 

Obsah balení: 1× polička, samolepky s háčky. Návod: Pouze na hladké obklady – na 
strukturovaném povrchu hrozí pád. Před nalepením obklad umyjte mýdlem, 
odmastěte a vytřete do sucha. Poté nasaďte samolepky a přilepte poličku. Dbejte na 
správnou orientaci háčků. Následně poličku opatrně sejměte, samolepky vyhlaďte, 
aby pod nimi nezůstaly bublinky, a poličku znovu nasaďte. Před prvním použitím 
vyčkejte 4–6 hodin, aby lepidlo správně přilnulo. Určeno pro vnitřní použití. 
Upozornění: Maximální zatížení 3 kg. Zatěžujte rovnoměrně. Výrobek nepřetěžujte, 
neopírejte se o něj ani se za něj nezavěšujte. Pravidelně kontrolujte, zda samolepky 
pevně drží. Je-li polička poškozená nebo se samolepky začnou odlepovat, poličku 
vyprázdněte a dále ji nepoužívejte. Údržba: Pravidelně z produktu omývejte vodou 
zbytky koupelnových přípravků. 

 Samoprzylepna półka prysznicowa ze stali nierdzewnej 

Zawartość opakowania: 1× półka, naklejki z haczykami. Instrukcja: Tylko do gładkich 
płytek – na powierzchniach strukturalnych istnieje ryzyko odpadnięcia. Przed 
montażem umyj płytki mydłem, odtłuść je i wytrzyj do sucha. Następnie załóż naklejki 
i zamontuj półkę. Zwróć uwagę na prawidłowe ustawienie haczyków. Następnie 
ostrożnie zdejmij półkę, wygładź naklejki, aby usunąć pęcherzyki powietrza, i 
ponownie zamontuj półkę. Przed pierwszym użyciem odczekaj 4–6 godzin, aby klej 
dobrze przylgnął. Do użytku wewnątrz pomieszczeń. Ostrzeżenie: Maksymalne 
obciążenie 3 kg. Obciążaj półkę równomiernie. Nie przeciążaj produktu, nie opieraj 
się o niego ani się na nim nie zawieszaj. Regularnie sprawdzaj, czy naklejki mocno 
trzymają. Jeśli półka jest uszkodzona lub naklejki zaczynają odklejać się, opróżnij ją i 
przestań jej używać. Pielęgnacja: Regularnie spłukuj z produktu wodą pozostałości 
środków łazienkowych. 

 Öntapadós rozsdamentes acél zuhanypolc 

A csomag tartalma: 1 db polc, ragasztólapok kampókkal. Használati útmutató: Csak 
sima csempére – strukturált felületen fennáll a leesés veszélye. Felhelyezés előtt 
mossa le a csempét szappannal, zsírtalanítsa, majd törölje szárazra. Ezután helyezze 
fel a ragasztólapokat, és rögzítse a polcot. Ügyeljen a kampók megfelelő tájolására. 
Ezután óvatosan vegye le a polcot, simítsa el a ragasztólapokat, hogy ne maradjanak 



alattuk légbuborékok, majd helyezze vissza a polcot. Az első használat előtt várjon 4–
6 órát, hogy a ragasztó megfelelően megtapadjon. Beltéri használatra. 
Figyelmeztetés: Maximális terhelhetőség 3 kg. Egyenletesen terhelje a polcot. Ne 
terhelje túl a terméket, ne támaszkodjon rá, és ne csimpaszkodjon rajta. 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy a ragasztólapok szilárdan tartanak-e. Ha a polc 
megsérült, vagy a ragasztólapok elkezdenek leválni, ürítse ki a polcot, és ne használja 
tovább. Ápolás: Rendszeresen öblítse le vízzel a termékről a fürdőszobai 
készítmények maradványait. 

 Raft de duș autoadeziv din oțel inoxidabil 

Conținutul pachetului: 1 raft, plăcuțe adezive cu cârlige. Instrucțiuni: Numai pentru 
plăci ceramice netede – pe suprafețele texturate există risc de cădere. Înainte de 
montare, spălați plăcile cu săpun, degresați-le și uscați-le bine. Apoi aplicați plăcuțele 
adezive și fixați raftul. Asigurați-vă că cârligele sunt orientate corect. Îndepărtați apoi 
cu grijă raftul, neteziți plăcuțele adezive pentru a elimina bulele de aer și montați 
raftul la loc. Înainte de prima utilizare, așteptați 4–6 ore pentru ca adezivul să adere 
corect. Pentru utilizare în interior. Avertisment: Sarcina maximă 3 kg. Încărcați raftul 
uniform. Nu suprasolicitați produsul, nu vă sprijiniți pe el și nu vă agățați de el. 
Verificați periodic dacă plăcuțele adezive țin ferm. Dacă raftul este deteriorat sau 
plăcuțele încep să se desprindă, goliți-l și nu-l mai utilizați. Întreținere: Îndepărtați 
periodic cu apă reziduurile produselor de baie de pe produs. 

 Nalepovacia nerezová polička do sprchy 

Obsah balenia: 1× polička, samolepky s háčikmi. Návod: Len na hladké obklady – na 
štruktúrovanom povrchu hrozí pád. Pred nalepením obklad umyte mydlom, 
odmastite a utrite do sucha. Potom nasaďte samolepky a prilepte poličku. Dbajte na 
správnu orientáciu háčikov. Následne poličku opatrne zložte, samolepky vyhlaďte, 
aby pod nimi nezostali bublinky, a poličku znova nasaďte. Pred prvým použitím 
počkajte 4–6 hodín, aby lepidlo správne priľnulo. Určené na vnútorné použitie. 
Upozornenie: Maximálne zaťaženie 3 kg. Zaťažujte rovnomerne. Výrobok 
nepreťažujte, neopierajte sa oň ani sa naň nezavesujte. Pravidelne kontrolujte, či 
samolepky pevne držia. Ak je polička poškodená alebo sa samolepky začnú 
odlepovať, vyprázdnite ju a ďalej ju nepoužívajte. Údržba: Pravidelne z produktu 
zmývajte vodou zvyšky kúpeľňových prípravkov. 
Dovozce/Importer: 4Leaders, s.r.o., Příběnická 695/5, 390 01 Tábor, CZECH 
REPUBLIC, info@4leaders.cz 


